they return to the call point and it also means the result assigned to a function name
or a function, for example, of a program and/or device.

Finally, it may be concluded that polysemy is not widespread in IT terms
translation but terms in technical texts, particularly in the programming sphere, carry
the main semantic loading, taking the main place among other words, therefore, it is
necessary to translate them correctly, while this is important for understanding the
sence of the translated text.
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Cyxonina Kcenin
Haykoeuii kepienux — oou. bepearcna M.B.
(Kpueopizoxuii deparrcagnuii nedazozivnuit ynisepcumem)

MOBJIEHHSA NIEPCOHAA SIK CIIOCIB CTBOPEHHS HOTO
OBPA3Y (HA MATEPIAJII X/® MURDER ON THE ORIENT EXPRESS)

CTBOpEHHsT MOBJIGHHEBOTO TIOPTPETA TIPHBEPTAE YBATY JIHIBICTIB BXKE HE OJIUH
JIECATOK PpOKiB. MOBICHHEBY XapaKTEpPUCTHUKY CIPUHMAEMO K IOE€IHAHHS
CTHJIICTUYHUX €JIEMEHTIB OyAb-SKOT0 PIBHSA, XapaKTEPHHUX A8 MOBH OKpPEMOTO
MePCOHAXKA, BKIIOYAYHM BHKOPHCTAHHS $SK BHCOKOI, TaK 1 3HHXKEHOT JIEKCHKH
(bepexna 2017, 11).

Merorwo Hamoi po0OTH € BHM3HaueHHsA 3aco0iB CTBOPEHHSA MOBJIEHHEBOL
xapaxrepuctika Epxktons [lyapo B anrnomoBHoMy xynoxHboMmy ¢inbeMi Murder on
the Orient Express Ta 0coOnMBOCTI iX BIATBOPEHHS B YKPaiHCBKOMY NEpeKIIai.

[TpoBeneHe mocmipkeHHs TOKaszano, mo y MosieHHi E. Ilyapo HaiiOinbmm
NPOIYKTHBHHMU OJMHHIIIMH BHCTYIIAIOTh BapBapH3MH, €JIEMEHTH JIEKCHYHOIO Ta
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CUHTAKCUYHOTO PIBHSA [N peaiizamii KkaTeropii apryMeHTamii Ta ajJoTi3MH.
BapBapuzmMu — 1e cioBa abo eleMeHTH Cl0Ba, 3BOPOTH ab0 CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKLIT, $SKI 3am03W4YeHl, aje He BKOPIHEHI B MOBI-PEUMIIEHT], a TOMY
CHPUHMAOTBCS, AK TopyleHHss MOBHMX HOpM (Boakor 2012). TosnoBHuil repoii
Epxktons Ilyapo — nerekTus, 1o xuBe 1 npamoe y BemukoOpuTanii, ane noxoaurs 3
benprii, kpainu, Oe TOBOPATH TOJUIAHACHKOI, (PAHIY3BKOK Ta HIMEIBKOH.
['oBOpUTHL BIH YHCTOIO aHIVIIHCHKOI0 MOBOIO, aje BHUKOPUCTOBYE BKpaIICHHS
({paHiy3bK01 MOBHM, LIO0 TOBOPUTH IPO HOro 1HO3EMHE MOXOKEHHS, BUOKPEMIIIOE
Horo cepej 1HIIMX T€PCOHAXKIB, BHUKOPUCTOBYETHCH JUII NPOTHCTABICHHA. Sk
3a3Ha4Ya€e caM TEPCOHAX, BIH BHKOPHUCTOBYE 0arato BapBapH3MiB 1 MEPEXOJHMTh Ha
JlaMaHy aHIJIHACBKY, 100 TNpHCIATH TNHIBHICTh IiJIO3PIOBAHMX, 3MYCHTH iX
CpuilMaTH JETEKTHBAa HE CEpHO3HO, a fK JIIOJUHY, L0 HE 37aTHA HABITh BUBUUTH
MOBY KpaiHu, B SIKii )KHBE.

Posrnsinemo BapBapusMm y koutekcti: There will be no fingerprints. The killer
was disposing of the murder weapon. C'est la. // Biobumxkie He Oyoe. 3nouuneys
nosbasnsecs 3napa00s youecmea. C'est la. Ocmanna ppaza pennixu € ppanyyzokum
gapeapuzmom i 0ocaieHo nepexaaoaemocs « Oce max / Lle maxy. Sk 6auumo, BoHa He
Ma€ CMHCIIOBOTO HaBaHTAKEHHS. Y mepeknani ii 30epekeHO0 B OpUTIHAIBHOMY
BUTIIAI.

ApryMeHTaIicio Ha3HBacThCsA MOBHE ado uyacTKOBe OOIPYHTYBAaHHS SKOTO-
HeOy/Ib TBEP/KEHHS 3 BHUKOPUCTAaHHAM 1HmMX TBepkeHb (TutoB 2005, 192).
Kareropis apryMeHTaTHBHOCTI peani3yeThCs 4epe3 BHKOPHUCTaHHSA JIEKCHYHUX Ta
CHHTAKCHYHHUX OJMHMIIb, $KI pOOJIATH BHUCJIOBIFOBAHHS UITKAM, JIOTTYHHM,
PO3KPHUBAIOTH PUYUHHO-HACIKOBI 3B A3KH. OCKUIBKH TOJIOBHUI Tepoil — 1eTeKTUB
3a npodeciero, To HOMy NpUTAMAHHUI HECTAHJAPTHUI THII MUCIIEHHA. fcKpaBUM
NPHKJIAJI0M 1BOro € HacTynHa cutyatis: [Tyapo ta Mepi [lebeHreMm cuasaTe nmopyd
OJIMH 3 OIHUM, YEKAIO4YM Ha BifmpasieHHs nopoma a0 CramOyna, Ta PO3MOBIISIOTS.
[Iyapo 3amutye, un moBepTaeTbes Mepi 3 barmana, 3Bepraroun yBary Ha il KBHUTOK.
PoOnsiun mpunymieHHs, BIiH 3amUTYe€ B Hel HacTymHe: [ might also ask you if you
enjoyed your time there... as a governess? The chalk on your sleeve and the
geography primer. A governess or a cartographer. I made my gamble. // Xouy
makoxc cnumamu, eam nodobaemvca npayoeamu 2yeepranmior? Kpetioa Ha
pykaei ma nocionuk 3 eeozpaghii. I'yBepHanTka abo kaprorpad. S obpar nepue. ¥V
MepeKyal KaTeropiro apryMeHTalii 30epeikeHOo dYepe3 BHKOPHUCTAHHA HYJIbOBOI
tpancopmanii. [nmamaui opuriHamy Ta TepeKIany OTPUMYIOTH  IICHTHUYHY
iH(popmMatito. [lepekaj BBaKaeMO BIATHM.

Inma oaumuuus, ska (GopMmye NOPTPET NepcoHa)xa, — alori3M. 3rigHo 3
TIAYMa4HUM CIIOBHHKOM YKPaiHCbKOI MOBHM, aJOTi3M — II€ JIITepaTypHHUIl MPHIOM,
KWW TI0JIATa€ B HABMHUCHOMY TIOPYHICHHI JIOTIYHOTO 3B'SI3KY 3 METOK CTBOPEHHSA
KOMI3MY, IpOHIi i T. iH.. AJIOTI3MH J0BOJII ACKPaBO XapaKTEPH3YIOTh MEPCOHAMNKA 5K
JIOMHY 3 HECTAHIapPTHOIO JIOTIKOIO, CXHUIIBHY /10 1pOHii Ta capka3my. Posrimsnemo Ha
npuknani: Hercule Poirot. I do not slay the lions. Mademoiselle. // Epxrone Ilyapo.
3aseuuati, s ne nuwy aesie. Mademyasens. Y HaBeJeHUX INPHUKIALaX BiOyBacThCs
po3moBa mixk Ilyapo ta Mepi. Bona rosoputs, mo iii 3Haiiomi Byca Epkrons 1o
ra3erax Ta Ha3uBae ioro aerextuBoM ['epkynecom [lyapo, ase BiH ii BUIIpaBIIse.

130



B anruilicekiii MOBI BUKOpUCTOBY€eThCs iM’s Hercules, sike 3a cBo€to gpopmoro
CXO03K€ 3 IMEHEM HAIIOro rojioBHoro nepconaxa Hercule. OueBnHo, Mepi 3Hae im’s
TPEUBKOro repos, SIKUH € TOJOBHHM TepoeM 0araTboxX JIiTepaTypHHX TBOpIB. IM’s
aHrmiiicekoro Bapianty Hercule — ne ¢pannysekuii Bapiant imeni Hercules. Komu
JIETEKTUB BUIlpaBise Mepi, BiH, AK 1 BCl (paHIly3H, NIJAKPECIIOE 3HAYYILICTh
(hpaHIy3bKOi MOBH Ta KyJIbTypu. BnacHe anorism mosisrae y BUKOPUCTaHHI (pa3u
I do not slay the lions - «f He HuLLY NEBIB». 3 TOUKH 30pY JIOTIKH 3BHYAHHOI JIIOJHHH
PI3HULIA MIXK I€POEM AaHTHUHOCTI Ta OEJbr1HChKUM JAETEKTHBOM OYE€BHIHA, 1 MOJATae
He nume y Tomy, mo Ilyapo ne BOuBae xmxkux TBapun. [IpoTe mieio ¢paszoro
JETeKTHB JEMOHCTPYE CBOI rapHi 3HaHHS ICTOpii Ta JiTepaTypu, BUCOKHI pPIBEHb
O0I3HaHOCTI Ta CaMOIPOHIK. Y Nepeksajl ajlorisaMm 30epekeHo 4Yepe3 JOCHIBHUI
nepekiaan. OCKUTbKH Mpuroau ['epkyneca € 4aCTHHOIO CBITOBOI KYJIBTYPH, IJIsmadi
nepekiaay MarTh Taki *k (OHOBI 3HAHHA PO AHTUYHY JITEPATypy 1 KYJIBTYpY, fK i
rasiiadi opurinany. ToMmy nepexnaj B IbOMY BHIIAJIKY BBaKAaEMO BJIATIHM.

Y poboti Oynu po3MISAHYTI Takl OOUHHII MOBJIEHHS, SIK BapBapuU3MH, 3ac00H
CTBOPEHHS apryMeHTallii Ta anori3aMu. BoHH BUKOPHCTOBYIOTBCS 3 METOKO CTBOPEHHS
00pa3y roJoBHOTO nepcoHaxa. Bapeapu3Mu ciyxkatk, 1100 MOKa3aTH MOXODKEHHS
TOJIOBHOTO T€posi, CTBOPUTU PO HBOTO XHOHE YSBIECHHS a0 NMPOJEMOHCTPYBATH
ocBiueHicTb. B ykpaiHCbKOMY Tmepekiiaji BapBapu3MH IEPEBaXKHO 30epirarTbes,
HOIpH  Te, 1110 (POHOBI 3HAHHS (PpaHIy3bKOI MOBH B AHIVIOMOBHMX Ta YKPAaiHOMOBHMX
msaadie — pisai. BriMm, Takuil mepeknan 30epirae 3araibHe BpayKeHHS B
nepcoHaxka, a BapBapu3Mu ado € 3pOo3yMUIMMHM 3 KOHTEKCTy, abo He MaroTh
CMHCJIOBOro HaBaHTaxeHHs. Kareropis apryMeHTanii po3kpuBae HeCTaHJapTHUHA THIT
mucinendss E. Ilyapo 1 mnepeBa)kHO BIATBOPIOETHCA Y TEPEKIaai TOCIIBHO.
BukopucranHs ajorisamiB € 3aco0oM CTBOpeHHs koMidHoro edekrty. Hapith kolim
NOYYTTs TYMOpPY TJIs/ladya He Take, K y JeTEeKTHBA, BIH (risjaaq) posymie, mo ITyapo
KapTye 1 crpuiiMae HOro K 3BHYAHY JIOJUHY, SIKa Ma€ CBOI OCOOIMBOCTI Ta
MOKJIMBO HaBITh BaJd. Takuil nepcoHa)x< OJM3BKHIA 1 3pO3yMUIMH  KOMXKHOMY,
BHACIIIOK YOr0 MpO HBOro (OPMYETHCA NO3UTHUBHE BpaK€HHS. AJOri3MH 4acTo
BIATBOPIOIOTHCS Y TEPeKIail J0CHiBHO. B mimomy ykpaiHCBKMH Tiepeksiag Baio
nepe/ae MorsienHeBuit noprpet E. Tlyapo y jociipkyBaHoMy matepiaii.
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